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D'ZEINTEYECHE INTRE J'EPOU

I l'è onichistouère d'onna coble dza pachâblamin âgea.
L'homouè" i l'a a pau pri chatente ê fein kan, è la fêne dépâche a peine
li chechante. La fène i l'è onna matrëne d'onna taille ê d'on pai'
rêchpêtâble, adon que chon homouë i l'ê on petiou vioeü que dépâche
a peine li chechante kilo.

On dzô l'époëje l'a de a chon homouë : Te vai', mi din chon
tote gâtâye, i mê fon mau, i vouai alla vê le dentichte pouò li fire
arratsë ê mê fire mettre on dentier. I le dei'nche que l'a fi.

Quâquê tin apri, i l'ê l'homouë que l'a de a cha fêne : Mi
din chon achebei'n tote gâtâye, i pouai' pami bien màtsë, vouai'fire
min tê, mê fire mettre on dentier.

Adon, chebetamin, cha fêne yai' redon : Ds te voeü tê fire
mettre on dentier kan tò le kò vau pâ le dentier

A. Carron

AMENITES ENTRE EPOUX

C'est l'histoire d'un couple déjà passablement âgé, puisque
l'homme a près de 75 ans, alors que son épouse dépasse à peine la

soixantaine. Celle-ci est une maftresse femme, d'une taille et d'un
poids respectables, alors que son mari n'est qu'un petit vieux, dépassant

guère les soixante kilos.
Un jour, l'épouse dit à son mari : Tu vois, mes dents sont

toutes gâtées, elles me font mal, je veux aller chez le dentiste pour les

faire arracher et me faire mettre un dentier. Ce qu'elle fit.
Quelque temps après, c'est son mari qui lui dit : Mes dents

sont aussi toutes gâtées, je ne peux plus bien mâcher, je m'en vais
faire comme toi, je veux me faire mettre un dentier.

Immédiatement, sa femme lui répond : qu'est-ce que tu
veux te faire mettre un dentier quand tout le corps ne vaut pas le
dentier
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